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Лидија Капушевска-Дракулевска

КОПНЕЖ ПО ДУХОВЕН ВОЗЛЕТ
(Кон изборот раскази Килибарно монисто од Милован 
Стефановски)

Милован Стефановски влегува во македонскиот 
раскажувачки Пантеон со романот И паѓањето е 

лет некаде во последната деценија на минатиот век (поточно 
во 1994), речиси цели дваесет години по неговото поетско деби. 
Иако Стефановски пишува куса проза, континуирано и паралелно 
со поезија и истата ја објавува во периодиката, неговата прва 
книга раскази Потонски скали се појавува дури во 2000 година, 
а потоа следуваат збирките раскази: Скали за качување (2011) и 
Ѓаволско море (2012). Килибарно монисто е авторски избор од 
споменатите три книги раскази, структуриран според еден нов 
концепт во една сосема нова целина.

Во традицијата на современиот македонски расказ, 
Стефановски важи за претставник на реалистичното писмо 
кое се граничи со репортерско кажување, во духот на еден 
Хемингвеј (Венко Андоновски), но созвучно и со сопствената 
професионална (новинарска) вокација. Критиката веќе ги 
детектирала: смиреноста, непретенциозноста, постапката „in 
medias res“, посветеноста на „убавината и тивкиот блесок 
на ординарното“ (Милан Ѓурчинов) како клучни одлики на 
неговиот прозен дискурс што, од своја страна, претставува и негов 
автентичен, оригинален влог во македонскиот прозен идиом. 
Споменатите квалитети се синтетизирани веќе во насловот на 
овој избор – Килибарно монисто. 

Одбирајќи ја минијатурата за амблем на својот 
раскажувачки универзум, Стефановски експлицитно ја нагласува 
сопствената определба не само за една платоновска дијалектика 
на спротивностите (конкретно, на големото и на малото), туку и 
за динамичната  сила на „духот што замислува“, наспроти „духот 
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Стоев пред отворената врата и гледав како со секое 
згазнување на нов басамак се затресува крупното тело на сестра 
Ефимија. Повтев да викнам по неа но ништо не изустив. Без да 
трепнам гледав во скалите додека сè во мене, секое делче од мене, 
тагуваше по човекот чие безживотно тело лежеше на постелата 
во малечката соба на крајот од манастирскиот ходник.

„Кој ќе ми каже сега дали е прв или последен басамакот 
од скалата за заминување од овој свет, оче Тихоне?“

Одеднаш премрев од звукот што допре од зад мене. 
Првин тап удар од подот, а потем тркалање што се приближува 
до отворената врата. Не стигнав ниту да се завртам, да погледнам 
наназад, да видам што се случува. Минувајќи меѓу нозете пред 
мене продолжи да се валка црвеното јаболко од тркалезната 
масичка. Падна на првиот басамак, отскокна на средината од 
скалата и во широк лак слета на дланките од сестра Ефимија! 
Го пречека како да знаеше дека ќе отскокне токму кај неа.

Стоев замаен со подзината уста. Сè се случи одеднаш, 
неочекувано, за миг.

„Изгледа сега јас сум на ред, синко!“, сестра Ефимија 
одгриза од јаболкото, се заврти и спокојно замина по ходникот.

ПЕСЈИ ЈАЗОЛ

Кога зографот Трпо наближи до Меѓуречје, кога од 
високото, од превалецот на ридот го виде езерото 

како превртено небо, сонцето веќе беше пропаднато зад него, 
беше зајдено зад Томор. Уште малку денот ќе й се предаде на 
ноќта, ќе ги спушти капаците пред погледот, ќе му се препушти 
на царството на ноќта. 

Застана откако префрли еден-два чекори од другата страна 
на ридот. Снагата му бараше починка, но мораше да продолжи 
за да стигне во манастирот пред вечерната молитва. Монасите 
ќе ги привршат нивните обврски и ќе си легнат, но зографските 
помошници можеби нема ниту да вечераат пред да го дочекаат 
да се врати од Корча. Сам кажа дека токму вечерва ќе се врати и 
требаше да си достои на зборот. Најмногу поради недовршената 
работа на фреските во припратата.

Сакаше да седне на некој од корените излезени над земја 
на ширинката со редум исечени стебла, но остана простум меѓу 
пенушките и недособраните гранки. Оттука се отвораше прекрас-
на глетка на езерото со најмногу цркви и манастири на неговите 
брегови. На езерото чии бранови удираа во ритамот на срцето 
на неговиот омилен светец погребан во манастирот каде што 
работеше. На ваква глетка пред стемнување зографот Трпо знаеше 
дека само застанат на нозе, исправен како корчанска топола, 
може вистински да се насладува. Горе на небото последните 
сончеви стрели, последните огнени копја, туркаа два осамени 
облака кон Галичица, а долу од едниот до другиот брег на езерото 
невидлива рака распостилаше чивит платно. Тивко, неосетно, 
небаре молчалива невеста кога подготвува брачна постела пред 
легнување. Можеби облаците се татко и син, помисли зографот 
Трпо. Можеби зраците од веќе ставеното сонце сакаат да ги 
разделат, да ги изгонат од неговиот поглед. Сиот се намовна од 
таквата помисла и замижа. 
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И другпат Трпо гледал од истото место како денското 
синило помодрува, како полека но сигурно потемнува пред да 
се соедини со ноќта, но никогаш од глетката не му здодеало, 
никогаш не помислил дека е доволно и доста.

Мораше да продолжи. Сега надолу ќе му биде и полесно. 
Треба само да ги поткрева нозете и чекорот сам ќе го зема 
правецот. Дури и дисаѓите префрлени преку десното рамо и 
конопеното вреќиче во левата рака нема да му тежат како до 
пред малку кога со мака накачуваше по угорнината. И самотијата 
почна веќе да го заморува стеснувајќи го просторот околу него, 
слично како и ноќта што се приближуваше од сите страни. Од 
Ѕвезда наваму ниту некого сретна ниту гласно нешто прогово-
ри. А кога човек е сам секогаш е во лошо друштво. Одеднаш 
разговараш со различни луѓе, со блиски и со далечни, со живи 
и со умрени, со познати и со туѓи. Толкупати го почувствувал 
товарот на самотијата. Божем го слушаш сопствениот глас во 
себе, ама зборовите ти се груби, туѓи, неприлежни. Напати, по 
сопствен избор, зборовите се редат во реченици што никогаш и 
никому не би ги изговорил. А помислуваш дека токму тоа и токму 
така треба да се каже. Директно, в лице; да жегне, да здоболи! 
Можеби да залечи, којзнае!?

Денеска, цел пат од Корча наваму, Трпо разговараше со 
својот татко. Поточно: со гласот на својот покоен татко. Гледаше 
пред себе, не го одвојуваше погледот од патот што допрва требаше 
да го изоди, а разговараше со невидливиот грнчар Фоте Облак. 
Знаеше дека е тука, пред него – зад него, но чекор не му сети, 
лика не му виде. Само гласот му го слушаше. И му враќаше на 
кажаното, му одговараше на прашаното.

Трпо во Корча минатата недела пристигна предоцна, 
откако татко му веќе го погребале, но не знаеше дека гласот не 
заминал со него. Ни под земја, ни на небо. Дури отпосле узна дека 
од некоја причина останал да го докрајчи некажаното со синот 
со кого се гледаше еднаш или ниеднаш во годината. Со синот 
Трпо кој од дете замина со деволските зографски тајфи и не се 
знаеше кога е во црквите покрај морето, кога е во манастирите 

од другата страна на Томор, кога е околу езерото што сега како 
око пред заспивање гледа директно во него. Стоеше некое време 
со сведната глава пред свежиот татков гроб, пред ровката земја 
собрана на купче препуштајќи им се на спомените од детството 
кога беше убеден дека татко му Фоте Облак знае сè, умее сè, 
може сè. Ете, излезе дека не може синот да си го задржи крај 
себе, не успеа да му ја пренесе љубовта кон грнчарството, не 
го одврати од вечното талкање меѓу Меглен, Девол и Малесија, 
меѓу Преспа, Велика и Полог.

Откако тргна рано утрото од Корча, Трпо сеедно го 
слушаше татковиот глас. Гласот на Фоте Облак доаѓаше од сите 
страни.

„Ти велев дека фреските се магија, дека ќе ти ја поземат 
раката и никогаш со ништо не ќе можеш да си ја вратиш; не ќе 
ти се даде друга работа да фатиш?“

„Ми велеше!“, Трпо не можеше да си го препознае гласот. 
Татковиот глас беше несменет, истиот како некогаш.

„И од стомни, дулиња, грнци, црепни... може да се живее! 
Отсекогаш се живеело и секогаш од земја ќе се живее. Ти велев?“

„Ми велеше, ама дете бев!“
„За да заминеш без време од дома – не беше дете! За да 

се качуваш по скелиња – не беше дете! За да им одбираш бои на 
зографите што те прелажаа – не беше дете! За да мешаш малтер 
и да креваш кофи – голем беше!“

„Ме влечеше нешто однатре, од градиве! Како пердув на 
ветер, како тревка во поток, бев! Сакав...“.

„Не сакаше да бидеш грнчар, сакаше да бидеш врзан!“
„Не сум врзан! Никој не сака да биде врзан! Никој не 

ме врзал!“
„Не знаеш, не гледаш: со песји јазол си врзан! Како 

сопнато ждребе на покосена ливада, си врзан. Како украдено 
кутре си врзан. Ете, порасна, маж стана, а уште со јажиња во 
припрати, под црковни сводови, си врзан. Од селски цркви и 
планински манастири друг пристан за тебе нема!“ 

„Таква е работата“.
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ниту некому нешто кажа. Ниту, пак, забележа дека сите од неа 
се поиставаа, еден-два чекори понастрана врвеа. Како од чума 
бегаа. Наместо тоа сè почесто почна да слуша некој чуден, далечен 
глас. И дење и ноќе й доаѓаше од никаде. И сеедно й кажуваше 
дека: езерото е глобоко до неизмервање и че никој не можит 
да го измерит...

И Чубра Козленкова сеедно го слушаше гласот севезден 
што й доаѓаше од никаде. И реши да не го послуша...

...Некога една жена неслушаештем так’ви зборови, 
нап’лни чун со сиџим, врза на крајот железо и појде сред езеро 
да го измерит...

КИЛИБАРНО МОНИСТО

Долгата композиција на возот полека се спушташе 
покрај реката. Никако да излезе од кањонот, никако 

да се отвори видик пред погледот. Цанко Ежов како влезе во 
празното купе, откако се качи на станицата во Велес, така 
остана да седи до прозорецот. Само ја поттурна подалеку од него 
валканата завеса и не се помести. Ја потпре ногата врз скршената 
кошничка за смет и гледаше надвор, во спротивната насока од 
движењето на возот. Цело време меѓу прстите превртуваше 
килибарско монисто оставајќи го тапиот поглед како опаш да 
се влечка зад последниот вагон.

Иако надвор сè уште беше темно, Цанко Ежов точно 
знаеше до каде е стигнат и уште колку му останува од патувањето. 
По толку години минати во туѓи земји, најчесто во големи градови 
и во мали затвори, се враќаше дома во планинското село блиску 
до границата. Ете, дојде и тој ден кога слободен како птица ќе 
слета таму каде што првпат го виде небото, таму од каде што 
уште како момче одлета и никогаш повеќе не се врати. Воопшто 
не го загрижуваше тоа што враќањето не му будеше никакви 
чувства. Дури и болката во градите за која затворскиот лекар 
сериозно заврти со главата, како да ја подзаборави.

Возот најпосле влезе во големиот тунел што излегуваше 
на долг железен мост. Во вагонот немаше струја. Цанко Ежов 
се потпре со грбот на излитениот скај и замижа. Во мислите му 
се врати сликата од детството кога пријде до постелата на која 
лежеше болниот татко. Беше толку малечок така што и поткренат 
на прсти не можеше убаво да му го види лицето. Меѓу густата 
веѓа и мустаците стрчеше шилестиот нос како врвот на планината 
над селото, во зима. Легнат на претсмртната постела и покриен 
со ткаено веленце, му личеше на некој туѓ, на непознат човек. 
Кога му се ближеше мигот да го напушти овој свет постарите 



60 61

Милован Стефановски КИЛИБАРНО МОНИСТО

од куќата го викнаа Цанко и му рекоа: Влези синко да го видиш 
пред да замине! Не знаеше зошто и каде треба татко му да 
оди! Од некоја неразбирлива причина им беше лут на сите, а 
најмногу на себеси. Веројатно од страв дека ќе остане сосем 
сам во големиот свет. Тогаш бледата рака на татко му со трепет 
се помести, се добра до неговата. Чувај го!, излезе грлен глас 
откај шилестиот нос и – толку. Од отворената дланка, бела како 
набраздена хартија, Цанко Ежов го зеде темножолтото топче и 
истрча, избега надвор.

Од другата страна на тунелот, кај да е веќе ќе се развидели, 
ќе се отвори котлината пред градот. Штом железните тркала 
почнаа побавно и порамномерно да удираат по релсите на 
железниот мост, синото небо му се даде на погледот. Широко и 
чисто, спокојно се распослало меѓу сртовите на двата краја од 
далечните планини. Цанко Ежов ги протри очите и застана до 
прозорецот. Гледаше нагоре, бараше да види птици но не ги најде.

Кога низ решетките од затворскиот прозорец ќе видеше 
птици на небото, секогаш посакуваше да биде една од нив. Се 
замислуваше дека лета заедно со јатото, дека бескрајното сино 
пространство му ги отвора сите слободни патишта. На каде и 
да намисли да тргне, каде и да посака да стигне. Кога беше 
млад веруваше дека моќта за летање на птиците воопшто не 
им е предност наспроти сите други суштества што не можат 
да се одделат од земјата. Сите можат некаде да се скријат, да 
се засолнат освен тие што летаат на небото! Длабоко во себе 
го сеќаваше трепетот на снагата кога ќе му пресенеше таквата 
помисла и цврсто ја стискаше раката во тупаница. Ги свиваше 
прстите стиснати со палецот сè додека не почувствува болка од 
впиените нокти во дланката. Тогаш чинеше полека ќе олабави, 
ќе ја отвори дланката за да погледне во килибарското монисто.

Цели педесет години го чуваше малечкиот предмет. 
И успеа да го дочува. Кога неволите папсуваа и никој не го 
гонеше Цанко Ежов, во отворот на татковото монисто вовираше 
усукан конец и како синџирче го носеше на градите. Никогаш 
не се оддели од него. На сите претреси, детални пребарувања, 

ненајавени затворски контроли, наоѓаше начин малото топче 
да остане скраја, да не дојде на дофат на тие што можеа да му 
го земат, да го лишат од најсилната врска со драгиот спомен од 
детството. Под јазик, во уво, меѓу ножните прсти, во носот, а 
ако насетеше голема опасност – веднаш го голташе!

Чувај го!, како тогаш изговорена постојано ја слушаше 
татковата порака. И буден и насоне ја слушаше. Веруваше дека 
токму монистото и него го чува. И патоказ, и закрила; и светлина 
и сенка му е! Како камен од темелот на татковата куќа! Инаку, 
на толку премрежиња како ќе дочекаше сè да остане зад него 
и, ете, дури да стаса и да се врати дома! Можеби и од опаката 
болест ќе го дочува, ќе го доварди. Како што влегла во градите, 
така белки и ќе излезе.

Возот нагло застана. Сите звуци како да заминаа некаде, 
како да продолжија со патувањето. Од вагоните се симнаа само 
неколкумина патници.

На селските гробишта Цанко Ежов стигна доцна попладне. 
Небото го прекрија темни облаци. Од врвот на планината се 
спушташе студен есенски ветер. Зарем овде веќе никој не умира!? 
Се исчуди Цанко гледајќи во искривените крстови и испуканите 
камени плочи. Сè беше исто како некогаш. Додека беше во домот 
за деца без родители само еднаш дојде на татковиот гроб. Истата 
слика ја виде и сега! Само дабјето беа пошироки, поразгранети.

Клекна до стариот гроб веднаш до оградата и со врвовите 
на прстите ја допре камената плоча. Го дочував и го донесов! 
Сакаше да каже, ама ништо не изусти. Длабоко воздивна и 
молчеше. Со навевите на ветрот почнаа да прскаат и првите 
крупни капки дожд. Го принесе монистото до устата, го бакна и го 
спушти врз камената плоча. На средината го остави. Иако ветрот 
сè посилно шибаше, темножолтото топче остана неподвижно, 
воопшто не се помести. И мене татко истиот обрач почна да 
ме стега во градите! Како тебе некогаш! На Цанко Ежов му 
се навлажнија очите, му се замрежи погледот. Полека стана, се 
исправи. Дождот како се засилуваше, така ветрот завиваше низ 
крошните со соголени гранки.





ЧАЈ ОД ОЛЕАНДЕР           IV
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седеше русокосата челистка и гледаше право во него. Прстите 
од левата рака вкочането ги допираа жиците на челото, а со 
другата рака, свиткана во лакотот, само што не беше замавнала 
со гудалото.

Не сакам да свирам реквием... Не ми се допаѓа ова соло...
Реско, со отсечни тонови, звуците на реквиемот како 

порој, како потоп, сепак, одекнаа одозгора и без престан почнаа 
да го исполнуваа сиот простор: и на земјата, и во воздухот, и 
високо, високо на небото!

ОДЛАСИ
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СВЕТОТ КАКО ЗОНА НА НЕВЕРНОТО2

Еве го Милован Стефановски со неговата книга 
раскази Потонски скали, во која авторот прибира 

некои од расказите што веќе ни се познати од периодиката, 
но и оние што беа наградувани на конкурсите за расказ на 
ревијата „ЛИК“ низ изминативе десетина години. Всушност, 
сите раскази во книгава, освен „Аспирин за гладиоли“ и „Три 
слики за пријателот Ветров“, чии први верзии се публикувани во 
1977, односно 1981 година, потекнуваат од периодот 1990-1999 
година, кога Стефановски интензивно го верификуваше своето 
прозно писмо и го нијансираше и збогатуваше својот прозен 
свет, наспроти поетскиот, за кој претходно веќе беше награден 
со највисоки литературни признанија во Македонија (наградата 
„Браќа Миладиновци“). Така, по објавувањето на неговиот 
роман И паѓањето е лет (1994), македонската проза доби уште 
еден даровит прозаист од редот на поетите, докажувајќи ја, по 
којзнае кој пат максимата дека постмодерниот писател е еден 
вид семиотички полиглот кој ги говори (или барем ги разбира 
и ги познава) сите јазици на литературата и културата, а тие 
јазици кај Стефановски се движат од поезија, преку проза, до 
новинарство и полемички запис.

Овој пат со Стефановски се наоѓаме на теренот на 
прозното, каде тој, барем според расказите што се печатат во 
оваа книга, стои цврсто и суверено. На прв поглед, се чини 
дека неговите раскази се исклучително хетерогени според 
мотивот, и тоа, во една извесна смисла, е точно, оти неговиот 
поттик за расказ се граничи со репортерското сетило, во една 
Хемингвејова смисла на зборот. За него не постојат „банални“ 
2Текстот е објавен како поговор на книгата раскази Потонски скали (2000)
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наспроти обичниот проток на времето и на животот. Ми се 
допаѓа и духовитоста, иронијата. Си насликал убави карактери 
од галеријата на нашите писатели. Не си ти виновен што така 
ги опишуваш. Тие се такви.

Драг писателу,
Читав внимателно, со моливче. И ми беше интересно. 

Секој дочитан расказ ме тераше на зголемена љубопитност 
веднаш да продолжам со другиот. И сè така до крајот. Убава книга, 
убава колекција на оригинални раскази. Тоа е твој сензибилитет, 
твој оригинален исказ. И ми се допаѓа тој израз. (...) Искрено се 
радував при читањето на твоите убави и возбудливи раскази. (...)

Со почит,

Петре Бакевски
(свртен кон белите перници на мугрењето на штотуку 

зазорениот Први мај во оваа 2011 изборна македонска година).

ИСКАЗИ 
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НА МАРГИНИТЕ ОД ЕЛЕКТРОНСКАТА 
ПРЕПИСКА
(за расказот „Солени круши“)5

Пред повеќе години напишав: „Ние знаеме што е 
литературата денес и што била во минатото, но не 

знаеме што може сè уште таа да биде во иднината.“
Еве eдна потврда на тоа дамнешно критичарско 

предвидување.
Во прозата на Милован, отсекогаш тоа го чувствував, 

владее некаква смиреност. Таа не претендира на некакви 
иновации, ниту имаголошки егзибиции, но, во исто време, 
поседува нешто што литературата денес, па и онаа нашата, го 
изгубила. Тоа, секако, е непретенциозноста, едноставноста, 
умението да се кажува in medias res, притоа да не се биде банален, 
ниту здодевен, а да се открива обичното, секојдневното, да се 
другарува со убавината и тивкиот блесок на ординарното. 

Денес, во времето на пливнатата „творечка“ мегаломанија, 
ваквата проза е ретка, затоа е убава и добредојдена. Таа ќе ги 
најдe своите бројни читатели, во тоа сум уверен. Таа не посакува 
да открива непознати светови и комплексни, несфатливи ликови, 
но со многу дух и опсервациска прецизност го покажува она 
што нè окружува и што е незаобиколен белег на нашето време, 
на нашата сегашна живеачка.

Многу текстови кај нас се напишани за нашите луѓе „отаде 
5Исказите за одделни раскази приведени во овој авторски избор со наслов 
Килибарно монисто, всушност, се објави публикувани во збирката раскази Скали 
за качување (издание на „Матица македонска“,Скопје, 2011) и се однесуваат 
само на расказите вклучени во тоа издание. Исклучок е исказот на Ристо 
Лазаров кој овде првпат се објавува и се однесува на расказот „Сива грива“ 
од збирката раскази Ѓаволско море (издание на „Бран 2010“, 2012).
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океаните“, некои добри, некои подобри, некои – слаби. Мислам 
дека во ваквите раскази до нивниот автентичен хабитус, Милован 
се допрел многу поуверливо од многумина од нив. Ги читав со 
вистинско задоволство „Солените круши“, надевајќи се дека од 
тој тематски круг авторот има и други раскази. Во еден момент 
тој ме потсети на одличниот документарец на Столе Попов 
„Австралија, Австралија“, филмот што веќе го заборавивме, но 
кој многу ни кажа за нас самите...

Владимир Георгиевски

СОНОТ КАКО ЈАВЕ
(за расказот „Песји јазол“)

Раскажувањето е магично кога е слика за тајната 
наречена Човек. Тогаш сè е метафора и сè е знак. 

Таму, во тие предели и простори, обичното е необично; времето 
е невреме; ноќта е ден, а денот е ноќ!

Расказот „Песји јазол“ е чудесна дефиниција за 
творештвото. Зографот, главниот лик во расказот, е творечката 
определба низ сонот да се допре вистината, да се допре тајната 
од другата страна на сонцето, да се оживеат умрените.

Милован Стефановски, мошне прецизно и со големо 
животно искуство, го слика сонот како јаве. Извонредната 
психолошка структура на главниот лик, на пределот и пејзажот 
низ кој се одвива разговорот со починатиот татко, е драматична 
спротивставеност на Светлото и на Темното! И низ неа, со 
раскажувачка магичност што ја плени имагинацијата на читателот, 
Стефановски создава жива слика за цената на внатрешното 
живеење на творецот. А само тоа води кон делото.

Со „Песји јазол“ е врзан секој вистински творец; оној 
што живее низ сонот; оној чие срце е пред умот.

Иван Василевски

ОПОМЕНАТА НА ПОСЛЕДНОТО СЛОВО
(за расказот „Струп“)

Расказот „Струп“ на Милован Стефановски претставува 
само една епизода од големата македонска голгота, 

една закрастена рана (струпка, струп), една сенишна стигма 
која и илјада години по Беласичката битка оставила лузни во 
сеќавањата за фаталниот пораз и ослепувањето на Самуиловата 
војска од страна на суровиот византиски војсководец Василиј 
II. Основната порака на оваа впечатлива приказна за ранетиот 
велички војвода Гаврило Угрин е пацифистичка: никогаш повеќе 
во историјата да не се повторат вакви и слични страданија, 
да престанат војните и омразите меѓу луѓето што, за жал, на 
Балканот никогаш не било прифатено како историска поука, 
како доктрина на мирот. Затоа, Гаврило, кој во битката кај Драч 
го изгубил и синот Богдан, исплашен од воинствената желба на 
внука си Давид кога ќе порасне да ја наследи дедовата струпка 
што ја носи на грбот, посакува неговата рана, неговата судбина 
да биде последното слово на пеколната азбука. Етички природен 
и човечки е неговиот страв за иднината на својот единствен 
машки потомок, затоа што непогрешливо знае дека во војните 
и поразените и победниците се страдалници и губитници.

Сторијата на Милован Стефановски за поразот на 
Самуиловата војска во битката кај Клуч, небаре бегло, но исто 
толку суштински го загатнува и синдромот на предавството 
кој, за несреќа, често и долго се провлекува во македонската 
историја. Грбавото човече е типичен пример, олицетворение 
на Јудиното семе во луѓето, на неморалноста и себичноста на 
оние кои за грст златници го предаваат брата си, сина си, татка 
си и кои, бессовесно заслепени од сјајот на поткупот, плетат 
смрт и најмрачни страдања за илјадници невини жртви, за цели 
поколенија и народи и влијаат врз историските собитија. 
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ПРЕГЛЕД НА ОБЈАВЕНИ РАСКАЗИ ВО 
ВЕСНИЦИ И СПИСАНИЈА:

 h „Соседи“, „Студентски збор“, стр. 15 од 23 март 1976 
година. Откупен расказ на конкурсот на весникот.

 h „Аспирин за гладиоли“, првата верзија на овој расказ 
е објавена во „Трудбеник“, бр. 19, стр. 6 од 15 јули 1977 година. 
Расказот беше откупен на конкурсот на весникот. Подоцна 
расказот е преработен и објавен во „Стожер“, бр. 4, октомври 
1997 година, стр. 34-36.

 h „Рака“, овој расказ во превод на српски јазик е објавен 
во весникот „Јединство“ од Приштина, Косово, стр. 11, од 10 
октомври 1979 година.

 h „Пријателот Ветров“, првата верзија на овој расказ е 
објавена во „Млад борец“ бр. 1.342, стр. 24, од 4 март 1981 
година. Расказот е преработен и со наслов „Три слики за 
пријателот Ветров“ е објавен во писанието „Современост“ бр. 
5-6, стр. 55-63, од мај-јуни 1995 година.

 h „Захарија Корџан“, објавен во „Нова Македонија“, 
(Лик), стр. 15, од 6 јуни 1990 година. Откуп на конкурсот за 
расказ.

 h „Потонски скали за качување“, објавен во „Нова 
Македонија“, (Лик), стр. 18, од 30 април 1991 година. Трета 
награда на конкурсот за расказ.

 h „Џан“, објавен во „Нова Македонија“, (Лик), стр. 19, 
од 19 јуни 1991 година. Откуп на конкурсот за расказ.

 h „Чај од олеандер“, објавен во „Нова Македонија“, 
(Лик), стр. 18 од 13 декември 1995 година. Во превод на 
албански јазик со наслов „Caj oleandre“, расказот е објавен во 
списанието „Mehr Licht“, Тирана, Албанија, број 8 од декември 
1998 година.

 h „Кратко патување до Асамати“, објавен во „Нова 
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Македонија“, (Лик), стр. 16 од 5 јуни 1996 година. Откуп на 
конкурсот за расказ. Расказот е преобјавен во списанието на 
иселениците „Македонија“ бр. 550, стр. 44, мај 1999 година.

 h „Русалкиниот цут од дуња“, објавен во „Нова 
Македонија“ (Лик), стр. 17, од 27 ноември 1996 година.

 h „Шлајбокна за фирфување“, објавен во книгата 
Скопски раскази, издание на Дирекцијата за култура и уметност 
на Скопје, стр. 145-150, од 1996 година.

 h „Чкулава рака“, објавен во „Нова Македонија“, 
(Лик), стр. 14, од 29 април 1998 година. Откуп на конкурсот за 
расказ. Во превод на албански јазик со наслов „Dore e calosur“, 
расказот е објавен и во весникот „Flaka e vellazerimit“, стр. 8 од 
10 декември 1998 година.

 h „Марка за неиспратено писмо“, објавен во списанието 
„Стремеж“ бр. 9-10, стр. 81-85 од 1998 година.

 h „Стража“, објавен во списанието „Современост“ бр. 
1-3, стр. 99-105, јануари-април 1999 година.

 h „Поштарот“, објавен во „Нова Македонија“, (Лик),  
стр. 22, од 30 декември 2009 година. Откуп на конкурсот за 
расказ.

 h „Валчеста вдлабнатина“, објавен во списанието 
„Синтези“, бр. 19, стр. 58-60, од 2010 година.

 h „Тиква како таква“, објавен во „Нова Македонија“, 
(Лик), стр. 18, од 24 ноември 2010 година. Откуп на конкусрост 
за расказ.

 h „Зелен клукајдрвец“, објавен во „Нова Македонија“, 
(Лик), стр. 18, од 12 ноември 2014 година. Прва награда на 
конкурсот за краток расказ.
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БИО-БИБЛИОГРАФСКА БЕЛЕШКА

Милован Стефановски (1952) е поет, раскажувач, 
преведувач. Дипломирал југословенска книжевност 

со македонски јазик на Филолошкиот факултет во Скопје во 
1975 година. Живее во Скопје.

Во периодот од 1987 до 1991 година, најпрвин во 
Романија (Крајова), а потоа во Турција (Истанбул), бил лектор 
по македонски јазик на тамошните универзитети.

Автор е на осумнаесет објавени книги.
Поезија: Ѕид пред бескрајот (1978); Вардач крај Вардар 

(1984); Привремен распоред (1991); Пред нишанот на зборот, 
избор (1997); Летот на митската птица (2000); Горно Соње 
(2006); Високо вода, избор (2008), објавен и на англиски јазик 
(High water, 2011); Венчавање со бескрајот, тријазичен избор – 
англиски, италијански, германски (2010); Адам од Говрлево, поема 
(2011). Во 2018 година објавува второ дополнето издание на Ѕид 
пред бескрајот по повод четириесет години од првото издание.

Проза: И паѓањето е лет, роман (1994); Потонски 
скали, раскази (2000); Изгубен жегол, роман (2003), објавен и 
на бугарски и на албански јазик; Со голо око, новинарски есеи 
(2003); Стража, роман (2010); Скали за качување, раскази (2011); 
Ѓаволско море, раскази (2012); Рапави стихови, роман (2016); 
Депа, роман (2018).

Препеви: Без дом, без гроб, избор поезија од Рајко Ѓуриќ 
(1986); Странствувањата на Чајлд Харолд (прво пеење) од Џ. Г. 
Бајрон (2013); Песна за Нибелунзите, германски средновековен 
еп (2015).

Во еден мандат (1998-2000) бил претседател на Друштвото 
на писателите на Македонија. Член е на Сојузот на книжевните 
преведувачи на Македонија.

Добитник е на највисокото книжевно признание за 
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поезија, наградата „БраќаМиладиновци“ на Струшките вечери 
на поезијата во 1978 година за стихозбирката Ѕид пред бескрајот. 
Во 2003 година за романот Изгубен жегол ја добива наградата 
„Роман на годината“ што ја доделуваше редакцијата на „Утрински 
весник“. За поемата Адам од Говрлево во 2010 година ја добива 
наградата „Григор Прличев“.
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